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GENERALNI SEKRETARIAT VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE
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ZADEVA: Poroéilo o obravnavi zdruzenega 12. do 14. periodiénega porocila Republike
Slovenije o uresni¢evanju Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije
pred Odborom Zdruzenih narodov za odpravo rasne diskriminacije (CERD), dne 15. in 16. aprila
2026 v Zenevi — predlog za obravnavo

1. Predlog sklepov viade:

Na podlagi 21. ¢lena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, §t. 24/05 — uradno
precis€eno besedilo, 109/08, 38/10 — ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 — ZDU-1G, 65/14, 55/17, 163/22,
57/25 — ZF in 555/26) in v zvezi s 35. ¢lenom Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne
diskriminacije (Uradni list RS — Mednarodne pogodbe, $t. 9/94) je Vlada Republike Slovenije na ...
seji dne ... pod tocko ... sprejela nasledniji

SKLEP:

1. Vlada Republike Slovenije je sprejela Porocilo o obravnavi zdruzenega 12. do 14. periodi¢nega
porocila Republike Slovenije o uresni¢evanju Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne
diskriminacije pred Odborom Zdruzenih narodov za odpravo rasne diskriminacije, dne 15. in 16.
aprila 2026 v Zenevi.

2. Vlada Republike Slovenije se je seznanila s potekom konstruktivhega dialoga in s klju¢nimi
vprasaniji ter poudarki Odbora za odpravo rasne diskriminacije v zvezi z izvajanjem Konvencije v
Republiki Sloveniji.

3. Vlada Republike Slovenije zadolzZi pristojna ministrstva in vladne sluzbe, da po prejemu sklepnih
ugotovitev Odbora preucijo njegova priporoc€ila ter sprejmejo ukrepe za njihovo pravo¢asno in
uCinkovito uresniCevanje oziroma pripravijo utemeljeno obrazlozitev, kadar posameznega
priporocila ne bo mogoce v celoti uresnigiti.

4. Vlada Republike Slovenije seznani Drzavni zbor s poroCilom o obravnavi periodi¢nega porocila
ter s sklepnim dokumentom Odbora za odpravo rasne diskriminacije.

mag. Janja Garvas
GENERALNA SEKRETARKA
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Sklep prejmejo:

- Ministrstvo za finance

- Ministrstvo za gospodarstvo, delo in Sport

- Ministrstvo za notranje zadeve in javno upravo

- Ministrstvo za infrastrukturo in energetiko

- Ministrstvo za izobraZevanje, znanost in mladino
- Ministrstvo za zdravje

- Ministrstvo za okolje in prostor

- Ministrstvo za demografijo, druzino in socialne zadeve
- Ministrstvo za pravosodje

- Ministrstvo za kulturo

- Ministrstvo za zunanje in evropske zadeve

- Urad Vlade RS za narodnosti

- Urad Vlade RS za oskrbo in integracijo migrantov
- Urad RS za mladino

- Sluzba Vlade RS za zakonodajo

2. Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

- mag. Tomislav Nemec, drzavni sekretar na Ministrstvu za demografijo, druZino in socialne zadeve
- mag. Helena Valas, vodja Sektorja za enake moznosti
- Sasa Mlakar, sekretarka na Sektorju za enake moznosti

3. Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:

/

4. Predstavniki vliade, ki bodo sodelovali pri delu drzavnega zbora:

- mag. Tomislav Nemec, drzavni sekretar na Ministrstvu za demografijo, druzino in socialne zadeve
- mag. Helena Valas, vodja Sektorja za enake moznosti

5. Kratek povzetek gradiva:

Republika Slovenija je po svoji osamosvojitvi notificirala nasledstvo k Mednarodni konvenciji o odpravi
vseh oblik rasne diskriminacije (ICERD). Uradno deponiranje listine o nasledstvu pri generalnem
sekretarju Zdruzenih narodov je potekalo 6. julija 1992. Zaradi retroaktivhega ucinka nasledstva pa je
konvencija za Republiko Slovenijo dejansko veljavna ze od 25. junija 1991, datuma njene
osamosvojitve. S tem je Republika Slovenija od samega zacetka svoje neodvisnosti zavezana k
spoStovanju in izvajanju dolo¢b konvencije.

Kot drzava pogodbenica ima Republika Slovenija na podlagi konvencije ve¢ dolznosti, med katerimi je
osrednjega pomena redno porocanje Odboru za odpravo rasne diskriminacije (CERD), skladno z 9.
¢lenom konvencije.

Republika Slovenija je v skladu z 9. ¢lenom Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne
diskriminacije Odboru Zdruzenih narodov za odpravo rasne diskriminacije predloZila zdruZeno
dvanajsto do Stirinajsto periodi¢no porocilo. Obravnava porodila je potekala v okviru 117. zasedanja
Odbora CERD, dne 15. in 16. aprila 2026 v Zenevi.

Delegacija Republike Slovenije je v dialogu predstavila kljuéne zakonodajne, institucionalne in
politi¢no-stratedke ukrepe na podro&ju prepre€evanja rasne diskriminacije, s poudarkom na obdobju
po letu 2019. Odbor je pozdravil napredek na podroCju delovanja neodvisnih institucij za varstvo
Clovekovih pravic, boja proti sovraznemu govoru, vkljuevanja migrantov ter izboljSevanja polozaja
romske skupnosti, hkrati pa opozoril na izzive, ki ostajajo, zlasti pri dejanskem uc€inku ukrepov v praksi.

6. Presoja posledic za:

a) javnofinanéna sredstva nad 40.000 EUR v tekoCem in

nasledniih treh letin NE




usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom

Evropske unije NE
C) administrativne posledice NE
¢) gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter
N - NE
konkurenénost podjetij
d) okolje, vkljuéno s prostorskimi in varstvenimi vidiki NE
e) socialno podrocje NE
f) dokumente razvojnega nacrtovanja:
— nacionalne dokumente razvojnega nacrtovanja
— razvojne politike na ravni programov po strukturi NE

razvojne klasifikacije programskega prora¢una
— razvojne  dokumente  Evropske unije in
mednarodnih organizacij

7.a Predstavitev ocene finanénih posledic nad 40.000 EUR:

/




l. Ocena finanénih posledic, ki niso naértovane v sprejetem prorac¢unu

Tekoce leto (1) t+1

t+2

t+3

Predvideno povecanje (+) ali
zmanijSanje (-) prihodkov
drzavnega proracuna

Predvideno povecanje (+) ali
zmanj$anje (=) prihodkov
obginskih proradunov

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjs$anje (=) odhodkov
drzavnega proracuna

Predvideno povecanje (+) ali
zmanj3anje (-) odhodkov
obcinskih proracunov

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjs$anje (=) obveznosti za
druga javnofinan¢na sredstva

Il. Finan¢ne posledice za drzavni proracun

Il.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih reSitev so zagotovljene:

Sifrain
. S . . Znesek za
Ime proraCunskega Sifra in naziv ukrepa, naziv N
: . N tekoCe leto Znesek zat + 1
uporabnika projekta proracunske )
postavke
SKUPAJ
ll.b Manjkajoce pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
Sifra in
. S . . Znesek za
Ime proracunskega Sifra in naziv ukrepa, naziv N
. . N tekoCe leto Znesek zat + 1
uporabnika projekta proradunske t)
postavke
SKUPAJ

ll.c Naértovana nadomestitev zmanjSanih prihodkov in poveé¢anih odhodkov proraduna:

Novi prihodki

Znesek za tekoce leto

(t)

Znesek zat + 1

SKUPAJ

OBRAZLOZITEV:

I. Ocena financnih posledic, ki niso na¢rtovane v sprejetem proracunu

/

ll. Finanéne posledice za drzavni prora¢un

Prikazane morajo biti finanéne posledice za drzavni proracun, ki so na proracunskih postavkah
nacrtovane v dinamiki projektov oziroma ukrepov:
ll.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih reSitev so zagotovljene:

/




ll.b Manjkajoce pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

Il.c Nacrtovana nadomestitev zmanjsSanih prihodkov in pove¢anih odhodkov prorac¢una:

7.b Predstavitev ocene finan¢nih posledic pod 40.000 EUR:
Gradivo nima finan¢nih posledic.

Kratka obrazlozitev
/

8. Predstavitev sodelovanja z zdruzenji ob¢€in:

Vsebina predloZzenega gradiva (predpisa) vpliva na: NE
- pristojnosti ob¢in,
- delovanje obgin,

- financiranje obdin.

Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje:
—  Skupnosti ob¢in Slovenije SOS: DA/NE
—  Zdruzenju obcin Slovenije ZOS: DA/NE
—  Zdruzenju mestnih ob¢in Slovenije ZMOS: DA/NE

Predlogi in pripombe zdruzenj so bili upostevani:
— v celoti,

— veclinoma,

— delno,

niso bili upostevani.

Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upostevani.

9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja: | NE

(Ce je odgovor NE, navedite, zakaj ni bilo objavljeno.)

Gradivo ni bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja, saj gre za poroc€ilo o mednarodni
obravnavi in ne za normativni akt.

Mateja Ribi¢
MINISTRICA

Priloge:
- Predlog sklepa
- Porocilo o obravnavi zdruzenega 12. do 14. periodicnega porocila Republike Slovenije o
uresniCevanju Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije pred
Odborom za odpravo rasne diskriminacije

- Sklepne ugotovitve Odbora za odpravo rasne diskriminacije




Na podlagi 21. ¢lena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, §t. 24/05 — uradno preci§¢eno
besedilo, 109/08, 38/10 — ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 — ZDU-1G, 65/14, 55/17, 163/22, 57/25 — ZF in
555/26) in v zvezi s 35. ¢lenom Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije
(Uradni list RS — Mednarodne pogodbe, &t. 9/94) je Vlada Republike Slovenije na ... seji dne ... pod
to€ko ... sprejela naslednji

SKLEP:

5. Vlada Republike Slovenije je sprejela Poroc€ilo o obravnavi zdruzenega 12. do 14. periodicnega
poroCila Republike Slovenije o uresniCevanju Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne
diskriminacije pred Odborom ZdruzZenih narodov za odpravo rasne diskriminacije, dne 15. in 16.
aprila 2026 v Zenevi.

6. Vlada Republike Slovenije se je seznanila s potekom konstruktivnega dialoga in s klju&nimi
vprasaniji ter poudarki Odbora za odpravo rasne diskriminacije v zvezi z izvajanjem Konvencije v
Republiki Sloveniji.

7. Vlada Republike Slovenije zadolzi pristojna ministrstva in vladne sluzbe, da po prejemu sklepnih
ugotovitev Odbora preucijo njegova priporocila ter sprejmejo ukrepe za njihovo pravocasno in
ucinkovito uresniCevanje oziroma pripravijo utemeljeno obrazlozitev, kadar posameznega
priporocila ne bo mogoce v celoti uresniciti.

8. Vlada Republike Slovenije seznani Drzavni zbor s porocilom o obravnavi periodi¢nega porocila ter
s sklepnim dokumentom Odbora za odpravo rasne diskriminacije.

mag. Janja Garvas
GENERALNA SEKRETARKA

Sklep prejmejo:

- Ministrstvo za finance

- Ministrstvo za gospodarstvo, delo in Sport

- Ministrstvo za notranje zadeve in javno upravo

- Ministrstvo za infrastrukturo in energetiko

- Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in mladino
- Ministrstvo za zdravje

- Ministrstvo za okolje in prostor

- Ministrstvo za demografijo, druzino in socialne zadeve
- Ministrstvo za pravosodije

- Ministrstvo za kulturo

- Ministrstvo za zunanje in evropske zadeve

- Urad Vlade RS za narodnosti

- Urad Vlade RS za oskrbo in integracijo migrantov
- Urad RS za mladino

- Sluzba Vlade RS za zakonodajo



POROCILO

o obravnavi zdruzenega 12. do 14. periodiénega porocila Republike Slovenije o uresni¢evanju
Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije pred Odborom CERD

1. Delegacija Republike Slovenije

Odbor Zdruzenih narodov za odpravo rasne diskriminacije (v nadaljnjem besedilu: CERD) je na svojem
117. zasedanju, dne 15. in 16. aprila 2026 v Zenevi, obravnaval zdruZeno 12. do 14. periodiéno porogilo
Republike Slovenije o uresni¢evanju Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije.

Republiko Slovenijo je na obravnavi poro€ila zastopala delegacija pod vodstvom Barbare Gori¢an,
generalne direktorice Direktorata za socialne zadeve na Ministrstvu za delo, druzino, socialne zadeve
in enake moznosti.

Delegacijo so sestavljali predstavniki, v sestavi prejSnjih ministrstev:

mag. Barbara Gori¢an, generalna direktorica, Ministrstvo za delo, druzino, socialne zadeve in
enake moznosti, vodja delegacije

dr. Vera Klop¢ic¢, sekretar, Ministrstvo za delo, druzino, socialne zadeve in enake moznosti,
zunanja svetovalka delegacije;

mag. Ruzica Boskic¢, sekretarka, Ministrstvo za delo, druzino, socialne zadeve in enake
moznosti, ¢lanica delegacije;

Sasa Mlakar, sekretarka, Ministrstvo za delo, druzino, socialne zadeve in enake moznosti,
koordinatorka delegacije;

mag. Marko Lemaic, podsekretar, Ministrstvo za pravosodje, ¢lan delegacije;

Matej Torkar, generalni direktor, Ministrstvo za notranje zadeve, ¢lan delegacije;

mag. Ivo Holc, direktor Policijske akademije, Policija, ¢lan delegacije,

dr. Saso Gazdi¢, sekretar, Ministrstvo za kulturo, ¢lan delegacije;

mag. Stanko Baluh, sekretar, Urad Vlade RS za narodnosti, ¢lan delegacije;

mag. UrSka Hirci Zadel, sekretarka, Ministrstvo za zdravje, ¢lanica delegacije;

Samira Alisi¢ Kovac, sekretarka, Ministrstvo za zdravje, ¢lanica delegacije;

Igor Jesih, sekretar, Urad RS za mladino, ¢lan delegacije;

Bronka Straus, sekretarka, Ministrstvo za vzgojo in izobraZevanje, ¢lanica delegacije;
Primoz Jam3&ek, vodja sektorja, Urad Vlade RS za oskrbo in integracijo migrantov, €lan
delegacije,

Veronika Pusnik, tolmacka in

Maja Viteznik, tolmacka.

Stalno predstavniStvo Republike Slovenije pri Uradu ZdruZenih narodov in drugih mednarodnih
organizacijah v Zenevi.

Delegacija je nastopila brez ministrske ravni, saj je Vlada Republike Slovenije v ¢asu obravnave
delovala v obdobju teko€ih poslov po nedavno izvedenih parlamentarnih volitvah. Navedeno je bilo
Odboru tudi pojasnjeno v uvodu dialoga.



2. Uvodna predstavitev

V uvodni predstavitvi je vodja delegacije predstavila proces priprave zdruzenega 12. do 14. periodi¢nega
porocila, ki je bil rezultat obseZznega medresorskega sodelovanja pristojnih ministrstev, viadnih sluzb in
neodvisnih institucij za varstvo €lovekovih pravic.

Poroc€ilo se nana8a na obdobje od leta 2015 do 2019, pri éemer je delegacija poseben poudarek
namenila kljuénim zakonodajnim, institucionalnim in politicno-strateSkim razvojnim korakom po letu
2019, ki so pomembni za izvajanje Konvencije.

Delegacija je izpostavila krepitev institucionalnega okvira za varstvo pred diskriminacijo, zlasti delovanje
Zagovornika nacgela enakosti ter akreditacijo Varuha ¢lovekovih pravic s statusom A po Pariskih nacelih.
Posebna pozornost je bila namenjena polozaju romske skupnosti, integraciji migrantov in beguncev,
za&citi kulturnih pravic manjSin ter boju proti sovraznemu govoru in kaznivim dejanjem iz sovrastva.

Ob tem je bilo poudarjeno, da Republika Slovenija Konvencijo razume kot ziv instrument, katerega
ucinkovito izvajanje zahteva stalno spremljanje in prilagajanje ukrepov v praksi.

3. Konstruktivni dialog med Odborom in delegacijo

Po uvodni predstavitvi so €lanice in ¢lani Odbora CERD podali vrsto vprasanj in komentarjev v zvezi z
izvajanjem Konvencije v Republiki Sloveniji. Odbor je pozdravil zakonodajni in institucionalni napredek
ter izpostavil pomen neodvisnih institucij pri prepre€evanju diskriminacije.

VpraSanja Odbora so se nana3ala predvsem na:

e polozaj romske skupnosti, zlasti glede bivalnih razmer, dostopa do osnovne infrastrukture,
izobrazevanja, zdravstva in zaposlovanja,

e izvajanje Nacionalnega programa ukrepov za Rome 2021-2030 in mehanizme njegovega
spremljanja,

e uginke Zakona o nujnih ukrepih za zagotavljanje javne varnosti (ZNUZJV; Sutarjev zakon) iz
leta 2025,

e prepreCevanje in pregon sovraznega govora ter kaznivih dejanj iz sovrastva,
e zbiranje in uporabo raz€lenjenih statisti¢nih podatkov,

e polozZaj migrantov, prosilcev za mednarodno zascito in beguncev, vklju¢no z dostopom do trga
dela, izobraZevanja in zdravstvenih storitev.

Delegacija Republike Slovenije je na vprasanja odgovorila medresorsko usklajeno ter poudarila, da so
ukrepi oblikovani in izvajani ob doslednem upoStevanju nacel enakosti, sorazmernosti in



nediskriminacije. Izpostavljena je bila tudi pomembna vioga sodelovanja z nevladnimi organizacijami in
lokalnimi skupnostmi.

Odbor je dialog ocenil kot odprt, strokoven in vsebinsko poglobljen.

4. Sklepne ugotovitve

V sklepnih izjavah so predstavniki Odbora CERD pohvalili napredek Republike Slovenije na podrocju
pravnega varstva pred diskriminacijo ter izrazili priznanje za kakovostno pripravo porocila in strokovno
sodelovanje delegacije v dialogu.

Hkrati so ¢lani Odbora opozorili na izzive, ki ostajajo, zlasti glede dejanskega ucinka sprejetih ukrepov
v praksi ter potrebe po izboljSanju spremljanja politik in zbiranja raz&lenjenih podatkov.

Delegacija Republike Slovenije je v sklepni izjavi potrdila trdno zavezanost popolnemu in ucinkovitemu
izvajanju Konvencije ter poudarila, da bo Vlada Republike Slovenije skrbno proucila sklepne ugotovitve
Odbora, jih raz8irila med pristojne organe in jih uporabila kot pomembno usmeritev pri nadaljnjem
oblikovanju javnih politik.



CERD/C/SVN/CO/12-14

Distr.: Splosno

27. april 2026
Izvirnik: angleS&ina

Prevod: slovensdéina

Odbor za odpravo rasne diskriminacije

Sklepne ugotovitve o zdruzenem dvanajstem do Stirinajstem periodiénem porocilu Slovenije*

1.

Odbor je na svojem 3201. in 3202. sestanku (glej CERD/C/SR.3201 in 3202), ki sta potekala
15. in 16. aprila 2026, obravnaval zdruZzeno dvanajsto do Stirinajsto periodi¢no porocilo
Slovenije (CERD/C/SVN/12-14), predloZzeno v enem dokumentu. Na svojem 3216. sestanku 27.
aprila 2026 je sprejel te sklepne ugotovitve.

A. Uvod

2.

Odbor pozdravija predlozitev zdruzenega dvanajstega do Stirinajstega periodicnega porocila
drzave pogodbenice. Odbor prav tako pozdravlja konstruktiven dialog z delegacijo drzave
pogodbenice in se ji zahvaljuje za informacije, ki jih je posredovala med obravnavo porodil in po
opravljenem dialogu.

B. Pozitivni vidiki

Odbor pozdravija ratifikacijo ali pristop drzave pogodbenice k naslednjim mednarodnim
instrumentom za ¢lovekove pravice:

(a) Konvenciji o zmanjSanju Stevila oseb brez drzavljanstva iz leta 1961 v letu 2025;
(b) Mednarodni konvenciji o za3¢iti vseh oseb pred prisilnim izginotjem v letu 2021; in
(c) Izbirnemu protokolu h Konvenciji o otrokovih pravicah v letu 2018.

Odbor nadalje pozdravlja naslednje zakonodajne, institucionalne in politi€¢no-strateSke ukrepe,
ki jih je sprejela drzava pogodbenica:

(a) sprejetje Zakona o varstvu pred diskriminacijo v letu 2016;

(b) ustanovitev Zagovornika nacela enakosti v letu 2016 kot neodvisnega organa za
enakost;

(c) sprejetje Strategije vklju€evanja tujcev, ki niso drzavljani Evropske unije, v letu 2023;
(d) sprejetje Nacionalnega programa ukrepov za Rome za obdobje 2021-2030;
(e) ustanovitev StrateSkega sveta za prepre€evanje sovraznega govora v letu 2023;

(f) sprejetje Zakona o uresni€evanju kulturnih pravic pripadnikov skupnosti narodov
nekdanje Jugoslavije v letu 2024;

(g) sprejetje Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2021-2025; in



(h) zakonodajne ukrepe za obravnavo sovraznega govora, vklju¢no s spremembami
Kazenskega zakonika iz leta 2023 in razsiritvijo prepovedi sovraznega govora na spletne
platforme v okviru avdiovizualnih medijskih storitev.

C. Razlogi za zaskrbljenost in priporocila

Zbiranje podatkov

5.

Odbor se seznanja s statistiCnimi podatki, ki jih je drzava pogodbenica predlozila o specifi¢nih
kazalnikih, vkljuéno s stopnjami vpisa romskih otrok in otrok migrantov v Sole ter stopnjami
zaposlenosti med Romi. Kljub temu Odbor z zaskrbljenostjo ugotavlja pomanjkanje
posodobljenih celovitih statisti¢cnih podatkov o demografski sestavi prebivalstva in njihovem
socialno-ekonomskem poloZaju, razélenjenih po etni¢ni pripadnosti, nacionalnem izvoru,
statusu migracije, starosti in spolu, kar Odboru onemogoc€a ustrezno oceno polozaja zadevnih
skupin in morebitnega napredka, dosezenega z izvajanjem usmerjenih politik in programov
(Cleni 1, 2in 5).

Ob sklicevanju na svoje splosno priporocilo st. 8 (1990) o razlagi in uporabi 1. in 4.
odstavka 1. €lena konvencije ter na svoje smernice za poroc¢anje v okviru Konvencije o
odpravi vseh oblik rasne diskriminacije Odbor priporo¢a, da drzava pogodbenica ob
smiselnem sodelovanju prizadetih skupnosti razvije in izboljSa orodja za zbiranje
podatkov, da bi pripravila zanesljive, posodobljene in celovite statisticne podatke o
demografski sestavi prebivalstva na podlagi nacela samoidentifikacije. Prav tako
priporo€a, da drzava pogodbenica pripravi razélenjene statisticCne podatke o socialno-
ekonomskem polozaju etniénih skupin, vkljuéno z romskimi skupnostmi, narodnimi
manjsinami iz nekdanje Socialisticne federativne republike Jugoslavije in nedrzavljani,
ter o njihovem dostopu do izobrazevanja, zaposlovanja, zdravstvenega varstva in
stanovanjskih razmer, z namenom vzpostavitve empiricne podlage za oceno enakega
uzivanja pravic, zapisanih v konvenciji.

Konvencija in nacionalni okvir za njeno izvajanje

7.

Odbor pozdravlja informacije o prepovedi diskriminacije na podlagi 14. ¢lena Ustave drzave
pogodbenice in 131. Clena Kazenskega zakonika. Nadalje se seznanja z institucionalnim
okvirom za izvajanje in spremljanje konvencije v drzavi pogodbenici, ki vkljuéuje Medresorsko
komisijo za ¢lovekove pravice, Vladno komisijo za romska vprasanja, Varuha ¢lovekovih pravic,
Zagovornika nacela enakosti, Urad za narodnosti ter Urad za oskrbo in integracijo migrantov.
Vendar Odbor z zaskrbljenostjo ugotavlja odsotnost celovitih informacij, vkljuéno s statisti¢nimi
podatki, o izvajanju okvira drzave pogodbenice za enakost in boj proti diskriminaciji (€lena 1 in
2).

Odbor priporo¢a, da drzava pogodbenica nadaljuje s prizadevanji za zagotovitev
ustrezne dodelitve kadrovskih, tehni¢nih in finan€nih sredstev za u€inkovito izvajanje in
spremljanje svojega nacionalnega okvira za enakost in preprecevanje diskriminacije.
Odbor nadalje zahteva, da drzava pogodbenica v svojem naslednjem periodi€énem
porocilu predlozi celovite informacije, vkljuéno s statisticnimi podatki, o izvajanju
svojega okvira za enakost in boj proti diskriminaciji.

Rasisti€ni sovrazni govor in kazniva dejanja iz sovrastva

9.

Odbor z odobravanjem sprejema informacije glede prepovedi rasisti¢nih organizacij po 3. ¢lenu
Zakona o drustvih, inkriminacije javnega spodbujanja sovrastva, nasilja ali nestrpnosti po 297.
Clenu Kazenskega zakonika ter spremembe 49. ¢lena Kazenskega zakonika iz leta 2023, ki
sovra$tvo, pristranskost ali predsodke dolo€a kot obteZevalno okoliS¢€ino za vsa kazniva dejanja,
kar od sodi8¢ zahteva izrek stroZjih kazni. Odbor se seznanja tudi s sodbo Vrhovnega sodis¢a
iz leta 2019, ki je pojasnila, da lahko grozilno, Zaljivo ali ponizujoCe ravnanje sodi v podrocje



10.

uporabe 297. ¢lena Kazenskega zakonika, tudi ¢e ne pride do konkretne motnje ali ogrozanja
javnega reda in miru. Odbor kljub temu izraza zaskrbljenost zaradi stalne razSirjenosti
sovraznega govora in kaznivih dejanj iz sovradtva, usmerjenih proti Romom, migrantom in
beguncem, muslimanskim skupnostim, osebam afri8kega in azijskega porekla ter pripadnikom
narodnih manjsin, pogosto brez ugotavljanja odgovornosti. Se posebej ga skrbi, da skrajno
desnicCarske ekstremistiCne skupine ter nekateri politicni akterji in medijski subjekti prispevajo k
Sirjenju rasisti¢nega in ksenofobnega sovraznega govora, tudi preko spletnih platform (Cleni 2,
4 in 6).

Odbor priporoé¢a, da drzava pogodbenica:

(a) nedvoumno obsodi vse oblike rasisticCnega sovraznega govora, vkljuéno s
tistim s strani politikov in javnih osebnosti, se javno distancira od takSnih izrazov ter
okrepi prizadevanja za prepre€evanje in boj proti rasistitchemu sovraznemu govoru z
obravnavo njihovih temeljnih vzrokov in pojavnih oblik, tako na spletu kot izven njega, v
skladu s splosnim priporoc¢ilom Odbora st. 35 (2013) o boju proti rasisticnemu
sovraznemu govoru;

(b) pospesi prizadevanja za uveljavljanje ustreznih kazenskopravnih dolo€b in
zagotovi, da se vsi primeri rasistiChega sovraznega govora in kaznivih dejanj iz
sovrastva, vkljuéno z vsakr$nim Sirjenjem idej, ki temeljijo na rasni ali etni€ni
vecvrednosti ali sovrastvu, ter vsakrSno spodbujanje k sovrastvu, preziru ali
diskriminaciji Romov, migrantov in beguncev, muslimanskih skupnosti, oseb afriSkega
in azijskega porekla ter pripadnikov narodnih manjSin, nemudoma, temeljito in
nepristransko razi§¢ejo, da so storilci preganjani in ustrezno kaznovani ter da imajo zrtve
dostop do ucinkovitih pravnih sredstev in podpore;

(c) sprejme takojSnje korake za razglasitev nezakonitosti in prepoved skrajno
desnicarskih ekstremisticnih organizacij, organizacij, ki zagovarjajo belo nadvlado, in
drugih rasisti€nih organizacij ter propagandnih dejavnosti, ki spodbujajo ali S¢uvajo k
rasni diskriminaciji, in zagotovi, da je sodelovanje v tak$nih organizacijah ali dejavnostih
ucinkovito preganjano in ustrezno kaznovano;

(d) izboljSa zbiranje podatkov o sovraznem govoru in kaznivih dejanjih iz
sovrastva, razélenjenih po starosti, spolu ter ethi€nem, etni€éno-verskem ali nacionalnem
izvoru zrtev, z namenom oblikovanja politik na podlagi dokazov; in

(e) okrepi programe ozaves€anja in izobrazevanja za spodbujanje strpnosti,
medsebojnega razumevanja in spostovanja raznolikosti, usmerjene zlasti na usluzbence
organov pregona, medijske akterje in SirSo javnost.

Rasno profiliranje in policijsko nasilje

11.

12.

Odbor pozdravlja informacije drZzave pogodbenice o izvajanju usposabljanj na podrocju
Clovekovih pravic za usluZbence organov pregona, vendar z zaskrbljenostjo ugotavlja
pomanjkanje informacij o preiskavah, pregonih, obsodbah in sankcijah za dejanja rasnega
profiliranja in rasno motiviranega nasilja, ki so jih zagreSili usluzbenci organov pregona (¢lena
4 in 6).

Ob sklicevanju na svoje splosno priporodilo st. 36 (2020) o preprecevanju in boju proti
rasnemu profiliranju s strani usluzbencev organov pregona ter splosno priporocilo st. 31
(2005) o preprecevanju rasne diskriminacije v upravi in delovanju kazenskopravnega
sistema Odbor priporo¢a, da drzava pogodbenica:

(a) sprejme zakonodajo o prepovedi rasnega profiliranja s strani organov
pregona, uskladi svoje operativhe postopke in zagotovi ucinkovita pravna sredstva
zoper taksne prakse;



(b) izvede takojsnje, temeljite in nepristranske preiskave vseh navedb o rasno
motiviranem nasilju s strani usluzbencev organov pregona, zlasti proti Romom,
migrantom in beguncem, muslimanskim skupnostim, osebam afriSkega in azijskega
porekla ter pripadnikom narodnih manjsin, ter zagotovi, da so domnevni storilci
preganjani in, e so spoznani za krive, kaznovani z ustreznimi sankcijami, zrtvam ali
njihovim druzinam pa zagotovljene ustrezne oblike odSkodnine; in

(c) zbere in v svoje naslednje periodicno porocilo vklju¢i podatke o pritozbah
zaradi rasnega profiliranja in rasno motiviranega nasilja s strani usluzbencev organov
pregona, o preiskavah, pregonih, obsodbah in sankcijah v takSnih primerih ter o
odskodninah, zagotovljenih zrtvam.

Zakon o nujnih ukrepih za zagotavljanje javne varnosti

13.

14.

Ob upostevanju pojasnil drzave pogodbenice Odbor z zaskrbljenostjo ugotavlja morebiten
nesorazmeren udinek Zakona o nujnih ukrepih za zagotavljanje javne varnosti (t.i. Sutarjev
zakon) iz leta 2025 na romske skupnosti. Se posebej ga skrbi, da:

(a) dologitev "obmogij z varnostnim tveganjem" in razSiritev pooblastil policije, vklju¢no
z nadzorom in preiskavami brez odredbe, lahko vodi v prekomeren policijski nadzor (over-
policing) romskih skupnosti;

(b) dologbe Sutarjevega zakona, ki dopus$&ajo odtegljaje od socialnih transferjev v
primerih ponavljajoCega se neplacila manjsih glob, lahko nesorazmerno prizadenejo Rome
glede na njihovo socialno-ekonomsko marginalizacijo in odvisnost od takSne podpore;

(c) kombiniran ucinek okrepljenih ukrepov organov pregona in odvzema socialnih
prejemkov lahko prispeva h kriminalizaciji in stigmatizaciji romskih skupnosti, s €imer se
povedlujejo obstojede neenakosti in socialna izklju€enost; in

(d) pomanjkanje statisticnih podatkov o uporabi Sutarjevega zakona od njegove
uveljavitve dalje Odboru onemogoc¢a oceno obsega njegovega vpliva, vkljuéno z morebitnimi
nesorazmernimi u€inki na romske skupnosti (Cleni 4—6).

Odbor priporoc¢a, da drzava pogodbenica:

(a) revidira Zakon o nujnih ukrepih za zagotavljanje javne varnosti (Sutarjev zakon) iz leta
2025, da zagotovi njegovo polno skladnost z naceli enakosti in nediskriminacije, vkljuéno
z oceno in obravnavo vsakrSsnega nesorazmernega vpliva na romske skupnosti;

(b) vzpostavi jasne varovalke za preprecevanje etnicnega profiliranja in prekomernega
policijskega nadzora, vkljuéno pri dolo€anju in izvajanju ukrepov na "obmo¢jih z
varnostnim tveganjem™ ter pri izvajanju razSirjenih policijskih pooblastil; in

(c) razveljavi ali spremeni dolocbe, ki omogocajo odtegljaje od socialnih transferjev v
primerih neplacila manjsih glob, z namenom zagotovitve, da posamezniki in druzine niso
prikrajSani za minimalni zivljenjski standard.

Polozaj Romov

15.

Odbor pozdravlja informacije o ukrepih za odpravo strukturne diskriminacije, s katero se soocajo
Romi, in za spodbujanje njihove enake udelezbe v druzbenem in gospodarskem Zivljenju, zlasti
korake v okviru Nacionalnega programa ukrepov za Rome (2021-2030). Kljub temu Odbor z
zaskrbljenostjo ugotavlja, da:

(a) je pricakovana Zivljenjska doba Romov znatno nizja od pri€akovane Zivljenjske dobe
neromskega prebivalstva, pri Cemer razlika v nekaterih regijah menda dosega do 22 let, kar je
posledica dejavnikov, ki vklju€ujejo znatno vi§jo stopnjo umrljivosti dojenckov, revSc&ino in
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neustrezne bivalne razmere, kjer pogosto primanjkuje dostopa do Ciste vode, elekirike in
sanitarij, ter omejen dostop do kakovostnega zdravstvenega varstva;

(b) stanovanjski polozaj Romov ostaja negotov, zlasti za tiste, ki Zivijo v neformalnih
naseljih brez pravne varnosti posesti in se soocajo s tveganjem delozacij, ter ugotavlja omejeno
uCinkovitost ukrepov za izboljSanje bivalnih razmer, vkljuéno s trajajoim pomanjkanjem
dostopa do osnovne infrastrukture, kot so Cista voda, elektrika in sanitarije;

(c) kljub pozitivnim ukrepom, kot so dodelitev finanéne pomodi $olam z romskimi u€enci,
prizadevanja za povecanje vpisa romskih otrok v pred3olsko vzgojo in zaposlovanje romskih
pomocnikov za premoSc&anje jezikovnih in kulturnih vrzeli, se romski otroci Se naprej soocajo z
velikimi razlikami pri dostopu do izobraZevanja, kar se odraza v znatno nizjih stopnjah vpisa in
zaklju¢ka 3olanja ter sploSnem uspehu, pri Cemer so stopnje zaklju¢ka Solanja v nekaterih
regijah le 13-odstotne, kar je posledica dejavnikov, kot so jezikovne ovire, revi€ina, socialna in
gospodarska izklju&enost ter skriti stroski izobrazevanja;

(d) romske skupnosti e naprej belezijo vztrajno nizke stopnje zaposlenosti, vklju¢no z
visokimi stopnjami dolgotrajne brezposelnosti in koncentracijo v neformalnih ali negotovih
oblikah dela, ter strukturne ovire pri dostopu do trga dela, ki izhajajo iz dejavnikov, kot so
diskriminacija delodajalcev, nizka stopnja izobrazbe in socialno-ekonomska marginalizacija;

(e) so kljub usmerjenemu usposabljanju socialnih delavcev in pobudam za ozave$&anje
v romskih skupnostih, namenjenih preventivi, romski otroci Se vedno izpostavljeni tveganju
zgodnijih in prisilnih porok, zlasti v socialno in ekonomsko marginaliziranih skupnostih;

(f) ob priznavanju zastopanosti Romov v nekaterih obCinskih svetih in posvetovalnih
organih udelezba Romov v javnem in politi€cnem Zivljenju ostaja omejena in ve€inoma omejena
na strukture na lokalni ravni, s nezadostno zastopanostjo v nacionalnih procesih odlo¢anja; in

(g) razlikovanje med "avtohtonimi" in "neavtohtonimi" Romi lahko povzrogi prikrajSanost
neavtohtonih Romov pri uzivanju njihovih pravic po konvenciji, zlasti njihovih politi¢nih pravic
(Clena 2 in 5).

Ob sklicevanju na svoje splosno priporo¢ilo st. 27 (2000) o diskriminaciji Romov in svoje
splosno priporoé€ilo st. 37 (2024) o enakosti in svobodi pred rasno diskriminacijo pri
uzivanju pravice do zdravja Odbor priporoc¢a, da drzava pogodbenica:

(a) odpravi velike razlike v zdravstvenem stanju Romov z obravnavo njihovih
temeljnih vzrokov, vkljuéno z revs€ino in neustreznimi bivalnimi razmerami, ter zagotovi
enak in ucinkovit dostop do kulturno primernih, spolu prilagojenih, okoliS€inam
ustreznih in kakovostnih zdravstvenih storitev, zlasti zdravstvenega varstva mater in
otrok;

(b) sprejme konkretne korake za izboljSanje stanovanjskega polozaja Romov,
vkljuéno s pospesitvijo legalizacije neformalnih naselij, zagotavljanjem pravne varnosti
posesti, preprec¢evanjem prisilnih delozacij in pove¢anjem nalozb za zagotovitev dostopa
do osnovne infrastrukture, kot so Cista voda, elektrika in sanitarije;

(c) Se naprej krepi ukrepe za zagotavljanje enakega dostopa romskih otrok do
izobrazevanja na vseh ravneh, vkljuéno z obravnavo jezikovnih ovir, socialno-
ekonomske izkljuéenosti in posrednih stroSkov izobrazevanja, kot so prevoz, oblacila in
Solski obroki, ter s pove¢anjem obstojecih podpornih ukrepov, kot so romski pomoc¢niki
in programi zgodnjega otroskega izobrazevanja, ter s sprejetjem usmerjenih politik za
znatno povecanje stopenj vpisa, ohranitve v Solskem sistemu in zaklju¢ka Solanja;

d) sprejme strategijo za spodbujanje dostopa Romov do formalnega trga dela,
vkljuéno z usmerjenimi programi zaposlovanja, poklicnim usposabljanjem, ukrepi proti



diskriminaciji pri zaposlovanju in okrepljeno podporo pri prehodu iz izobrazevanja v
zaposlitev;

(e) okrepi preventivhe in zas€ithe ukrepe za obravnavo zgodnjih in prisilnih
porok, vkljuéno z okrepljenim delom v skupnosti, zagotavljanjem u€inkovite koordinacije
med socialnimi sluzbami, Solami in organi za zascito otrok ter obravnavo temeljnih
dejavnikov, kot je visoka stopnja revscine;

(f) sprejme usmerjene ukrepe za izboljSanje u€inkovitega sodelovanja Romov v
javnem in politiénem zivljenju na vseh ravneh upravljanja, vkljuéno z okrepitvijo
mehanizmov za smiselno posvetovanje, povecanjem zastopanosti v nacionalnih
procesih odlo¢anja in zagotavljanjem, da imajo romske skupnosti dejanski vpliv na
politike, ki jih zadevajo; in

(g) preuci in odpravi razlikovanje med "avtohtonimi” in "neavtohtonimi” Romi z
namenom zagotavljanja enakega uzivanja pravic po konvenciji brez diskriminacije.

Polozaj oseb, imenovanih "izbrisani"

17.

18.

Odbor pozdravlja informacije glede uradnega opravicila predsednika Slovenije v letu 2022 v
zvezi z "izbrisom" oseb iz registra stalnega prebivalstva leta 1992. Odbor prav tako pozdravlja
informacijo, da je drzava pogodbenica izvrSila sodbo Evropskega sodi$¢a za ¢lovekove pravice
v zadevi Kuri¢ in drugi proti Sloveniji, vkljuéno z ukrepi za zagotovitev od8kodnine prizadetim
posameznikom. Vendar Odbor ostaja zaskrbljen, da je znatno Stevilo "izbrisanih" oseb, zlasti
tistih, ki niso zaprosile za ukrepe urejanja statusa po zakonu iz leta 2010 (ZUSDDD), vklju¢no
z Romi, ki zivijo v tujini, in otroki, rojenimi v tujini "izbrisanim" osebam, v veliki meri ostalo
izklju€enih iz njegovega podrocja uporabe. Odbor je nadalje zaskrbljen, da je Se vedno veliko
prizadetih posameznikov, ki Se niso prejeli odSkodnine, in da mnogi tisti, katerih status ni bil
obnovljen, Se naprej Zivijo v negotovih razmerah in na robu druzbe (Eleni 2, 5 in 6).

Ob sklicevanju na svoja prejSnja priporo€ila Odbor poziva drzavo pogodbenico, naj
sprejme vse potrebne ukrepe za zagotovitev ucinkovite in nediskriminatorne resSitve
statusa vseh "izbrisanih"” oseb, vkljuéno z omogoc¢anjem dostopnih in prilagodljivih
postopkov za ureditev statusa tistih, ki niso zaprosili v prvotnem roku. Nadalje priporo¢a,
da drzava pogodbenica zagotovi, da otroci, rojeni v tujini "izbrisanim" osebam, ne
ostanejo brez pravnega statusa. Odbor tudi priporoé¢a, da drzava pogodbenica zagotovi
polno dostopnost in uéinkovito izvajanje odSkodninskih shem za "izbrisane" osebe.

Polozaj migrantov, prosilcev za azil in beguncev

19.

Odbor se seznanja z informacijami drzave pogodbenice glede ukrepov, sprejetih v okviru
Strategije vklju€evanja iz leta 2023 in Migracijske strategije iz leta 2024. Odbor kljub temu izraza
zaskrbljenost, da:

(a) so kljub zmanjSanju Stevila proSenj za azil sprejemni pogoji za begunce in prosilce
za azil Se vedno neustrezni, naértovani ukrepi za razSiritev nastanitvenih kapacitet — vklju¢no z
izgradnjo t.i. "azilnih domov" v dveh izpostavah v letu 2024 — pa so bili odloZeni, menda zaradi
protestov in pravnih izzivov lokalnih ob¢in;

(b) Ceprav so se v preteklosti pojavljala porocila o zamudah, trenutne informacije kazejo,
da se registracija (podaja) prosenj za azil izvede v nekaj dneh, v skladu z zakonodajo EU, ki
doloca tridnevni rok. Agencija EU za azil ali Evropska komisija nista opazili nobenih krsitev.
Povpreéno trajanje postopka na prvi stopnji je v letu 2025 zna3alo 43 dni, pri Eemer v obdobju
2020-2025 noben primer ni trajal pet let, le zelo redki primeri pa so trajali do dve leti;

(c) Ceprav so bili izrazeni pomisleki glede pridrzanja otrok, vkljuéno z mladoletniki brez
spremstva, trenutne informacije kazejo, da mladoletniki v azilnem postopku niso predmet
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imigracijskega pridrzanja, saj 84.(2) ¢len Zakona o mednarodni zasc¢iti njihovo pridrzanje izrecno
prepoveduje. Procesna jamstva so zagotovljena s protokolom med policijo in centri za socialno
delo, ki velja od leta 2012 in zagotavlja obvezno sodelovanje pristojnega socialnega delavca v
vseh postopkih, ki vklju¢ujejo mladoletnike brez spremstva. Ceprav je bilo v preteklosti omejeno
Stevilo mladoletnikov brez spremstva po zaklju¢ku policijskih postopkov nastanjenih v lo€enih
prostorih Centra za tujce za namene vrnitve, je ta praksa ve¢inoma prenehala. Od 1. aprila 2024
so miladoletniki brez spremstva nastanjeni v namenskih odprtih bivalnih prostorih za
mladoletnike brez spremstva. V letu 2024 sta bila v Centru za tujce nastanjena le dva
mladoletnika brez spremstva, v letu 2025 pa takSnih primerov ni bilo;

(d) se migranti, begunci in prosilci za azil Se naprej soocajo z izzivi pri vkljuCevaniju,
vkljuéno z omejenim uspehom jezikovnih te€ajev in programov vklju€evanja, kar ovira njihovo
ucinkovito sodelovanje v druzbi;

(e) kljub napredku pri izvajanju programov za izboljSanje dostopa do zgodnjega
otroSkega in osnovnoSolskega izobrazevanja ostajajo ovire pri dostopu do izobrazevanja za
otroke migrantov, beguncev in prosilcev za azil, vkljuéno z vrzelmi pri vpisu — zlasti na stopniji
srednjesolskega in visokoSolskega izobrazevanja — ter nezadostnimi ukrepi jezikovne podpore;
in

(f) kljub pozitivnim ukrepom, kot je svetovanje Zavoda za zaposlovanje za osebe s
statusom mednarodne ali zaCasne zaSCite ter izvajanje programov socialne aktivacije, se
migranti Se naprej soo€ajo z nesorazmernimi ovirami pri zaposlovaniju, vkljuéno z dostopom do
trga dela, prekomerno zastopanostjo v nizko placanih sektorjih in omejeno osves&enostjo o
svojih delavskih pravicah (€lena 2 in 5).

Odbor priporoc¢a, da drzava pogodbenica:

(a) nadaljuje s prizadevanji za izboljSanje sprejemnih pogojev, vkljuéno s pravo€asno
izgradnjo in vzpostavitvijo nastanitvenih objektov, hkrati pa vzpostavi mehanizme
usklajevanja z lokalnimi oblastmi za obravnavo pomislekov, prepre¢evanje nepotrebnih
zamud in zagotavljanje ustrezne kakovosti pogojev v teh objektih;

(b) sprejme potrebne ukrepe za zmanjSanje zamud pri registraciji in obravnavi prosenj
za azil, vkljuéno s povecanjem dodeljenih sredstev in zagotavljanjem, da imajo vsi
prosilci pravo¢asen dostop do postenih in u€inkovitih azilnih postopkov;

(c) v vseh okolis¢inah opusti imigracijsko pridrzanje otrok in zagotovi sistemati¢no
uporabo alternativ pridrzanju, v skladu z najveéjo koristjo otroka in mednarodnimi
standardi ¢lovekovih pravic;

(d) Se naprej izboljSuje ucinkovitost in dostopnost integracijskih politik z razsiritvijo
kakovostnega jezikovnega usposabljanja in prilagojenih programov vklju€evanja,
zagotavljanjem njihove razpolozljivosti v zgodnji fazi ter odpravljanjem ovir, Kki
prepre€ujejo sodelovanje migrantov, beguncev in prosilcev za azil v druzbenem,
gospodarskem in javhem zivljenju;

(e) okrepi ukrepe za zagotavljanje enakega dostopa do izobrazevanja za otroke
migrantov, beguncev in prosilcev za azil, vkljuéno z odpravo ovir pri vpisu, razsiritvijo
usmerjene jezikovne podpore in spodbujanjem vklju€ujoéih izobrazevalnih politik, ki
olajsajo integracijo v redno izobrazevanje, tudi na srednji, visoki ter poklicni in tehni¢ni
ravni; in

(f) okrepi prizadevanja za spodbujanje enakega dostopa do zaposlitve za migrante,
vkljuéno z obravnavo strukturne diskriminacije na trgu dela, nadaljnjim izboljSanjem
priznavanja tujih kvalifikacij, razsSiritvijo dostopa do poklicnega usposabljanja,
okrepitvijo inSpekcijskega nadzora dela v sektorjih, kjer so migranti prekomerno



zastopani, ter povec¢anjem osvescenosti o delavskih pravicah in razpolozljivih pravnih
sredstvih.

Izobrazevanje o €lovekovih pravicah za boj proti predsodkom in nestrpnosti

21.

22,

Ob upostevanju informacij drzave pogodbenice o prizadevanjih za boj proti predsodkom in
nestrpnosti Odbor ostaja zaskrbljen zaradi vztrajnih rasnih stereotipov ter porocil o incidentih
rasizma in ksenofobije, usmerjenih proti Romom, migrantom in beguncem, muslimanskim
skupnostim, osebam afriSkega in azijskega porekla ter pripadnikom narodnih manjsin (&len 7).

Odbor priporoc¢a, da drzava pogodbenica okrepi svoja prizadevanja za preprec¢evanje in
boj proti rasnim stereotipom in predsodkom, vkljuéno z okrepitvijo pobud za
ozavesScanje in revizijo izobrazevalnih naértov za spodbujanje medkulturnega dialoga,
spostovanja etni€ne in kulturne raznolikosti ter spostovanja jezikovne, kulturne in
zgodovinske dedisc¢ine etniénih skupin. Odbor nadalje priporo¢a, da drzava
pogodbenica sprejme usmerjene ukrepe ozavesc¢anja za usluzbence organov pregona,
medijske strokovnjake in Sir§o javnhost z namenom spodbujanja vklju¢ujoc¢ega javnega
diskurza in preprecevanja utrjevanja rasnih stereotipov.

D. Druga priporocila

Ratifikacija drugih pogodb

23.

Ob upostevanju nedeljivosti vseh c¢&lovekovih pravic Odbor spodbuja drzavo
pogodbenico, naj razmisli o ratifikaciji mednarodnih pogodb o ¢lovekovih pravicah, ki jih
Se ni ratificirala, zlasti tistih z dolo¢bami, ki so neposredno upostevne za skupnosti, ki
so lahko izpostavljene rasni diskriminaciji, vkljuéno z Mednarodno konvencijo o varstvu
pravic vseh delavcev migrantov in njihovih druzinskih €lanov ter Konvencijo o
dostojnem delu za gospodinjske pomocénike iz leta 2011 (St. 189) Mednarodne
organizacije dela.

Sprememba 8. ¢lena konvencije

24. Odbor priporo¢a, da drzava pogodbenica ratificira spremembo 6. odstavka 8. ¢lena

konvencije, sprejeto 15. januarja 1992 na Stirinajstem zasedanju drzav pogodbenic
konvencije in potrjeno z resolucijo Generalne skupscine 47/111.

Spremljanje izvajanja Durbanske deklaracije in akcijskega programa

25.

Glede na svoje splosno priporocilo §t. 33 (2009) o spremljanju durbanske revizijske
konference Odbor priporoca, da drzava pogodbenica pri izvajanju konvencije v svojem
notranjem pravnem redu uveljavi Durbansko deklaracijo in akcijski program, ki ju je
septembra 2001 sprejela Svetovna konferenca proti rasizmu, rasni diskriminaciji,
ksenofobiji in z njimi povezani nestrpnosti, ob upostevanju sklepnega dokumenta
durbanske revizijske konference, ki je potekala aprila 2009 v Zenevi. Odbor zahteva, da
drzava pogodbenica v svoje naslednje periodi¢no porocilo vklju€i posebne informacije
o akcijskih nacrtih in drugih ukrepih, sprejetih za izvajanje Durbanske deklaracije in
akcijskega programa na nacionalni ravni.

Mednarodno desetletje za osebe afriSkega porekla

26.

Generalna skups$éina je v svoji resoluciji 79/193 obdobje 2025-2034 razglasila za drugo
mednarodno desetletje za osebe afriSkega porekla. V isti resoluciji se je Generalna
skupséina odloéila podaljSati program dejavnosti za izvajanje mednarodnega desetletja
za osebe afriSkega porekla, sprejet z resolucijo 69/16, z namenom zagotavljanja
nadaljnjih prizadevanj za spodbujanje spostovanja, zascite in izpolnjevanja vseh
¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin oseb afriSkega porekla. Glede na ta razvoj
dogodkov Odbor priporo€a, da drzava pogodbenica izvaja program dejavnosti v



sodelovanju z osebami afriSkega porekla in v svoje naslednje periodiéno porogcilo vkljuéi
informacije o posebnih ukrepih, sprejetih v zvezi s tem, ob upostevanju sploSnega
priporocila Odbora $t. 34 (2011) o rasni diskriminaciji oseb afriSkega porekla.

Posvetovanja s civilno druzbo

27. Odbor priporoca, da se drzava pogodbenica Se naprej posvetuje in krepi dialog z
organizacijami civilne druzbe, ki delujejo na podroéju varstva €élovekovih pravic, zlasti s
tistimi, ki delujejo na podrocju boja proti rasni diskriminaciji, v zvezi s pripravo
naslednjega periodiénega poro¢ila in spremljanjem izvajanja teh sklepnih ugotovitev.

Razsirjanje informacij

28. Odbor priporo¢a, da so porocila drzave pogodbenice javho dostopna ob njihovi
predlozitvi in da so sklepne ugotovitve Odbora glede teh poroéil na podoben nacin
dostopna vsem drzavnim organom, zadolzenim za izvajanje konvencije, vkljuéno z
ob¢inami, v uradnem in drugih pogosto uporabljenih jezikih, kjer je to primerno.

Odstavki posebnega pomena

29. Odbor zeli opozoriti drzavo pogodbenico na poseben pomen priporocil v odstavkih 10
(Rasistiéni sovrazni govor in kazniva dejanja iz sovrastva), 16 (Polozaj Romov) in 20
(Polozaj migrantov, prosilcev za azil in beguncev) zgoraj ter zahteva, da drzava
pogodbenica v svojem naslednjem periodiénem poroéilu predlozi podrobne informacije
o konkretnih ukrepih, sprejetih za izvajanje teh priporogcil.

Spremljanje izvajanja teh sklepnih ugotovitev

30. V skladu s 1. odstavkom 9. ¢lena konvencije in 65. élenom svojega poslovnika Odbor
zahteva, da drzava pogodbenica v enem letu po sprejetju teh sklepnih ugotovitev
predlozi informacije o izvajanju priporocil iz odstavkov 14 (b) (Zakon o nujnih ukrepih za
zagotavljanje javne varnosti), 16 (c) (Polozaj Romov) in 20 (c) (Polozaj migrantov,
prosilcev za azil in beguncev) zgoraj.

Priprava naslednjega periodi¢nega porocila

31. Odbor priporoc¢a, da drzava pogodbenica predlozi svoje zdruzeno petnajsto do dvajseto
periodiéno porodilo kot enoten dokument do 6. julija 2031, ob uposStevanju smernic za
porocanje, ki jih je Odbor sprejel na svojem enainsedemdesetem zasedanju
(CERD/C/2007/1), in v njem obravnava vse toCke, izpostavljene v teh sklepnih
ugotovitvah. Glede na resolucijo Generalne skupsc¢ine 68/268 Odbor poziva drzavo
pogodbenico, naj uposteva omejitev 21.200 besed za periodiéna porocila.
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